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PART A – Presentazione del progetto - Project summary 
A.1 Identificazione del progetto - Project identification
	Acronimo del progetto - Project acronym
	

	Titolo del progetto - Project  title
	

	Nome dell’organismo Capofila 

Name of the lead partner organisation
	

	Project duration 

Durata del progetto
	Data di inizio 

Start date
	DD.MM.YYYY
	N. mesi - Nr of months.
La durata del progetto non deve essere superiore, pena l’inammissibilità dello stesso a 9 mesi 
The duration of the project has not to exceed, under penalty of exclusion of the proposal itself 9 months 

	
	Data di fine 

End date
	DD.MM.YYYY
	

	Asse prioritario del Programma 

Programme priority Axis 
	

	Priorità d’Investimento del Programma Programme Investment Priority
	

	Obiettivo specifico della Priorità d’Investimento

Specific objective pertaining to the investment priority
	

	Descrivere come il progetto persegue le proprie attività di capitalizzazione nel rispetto delle previsioni contenute nell’art. 6 - Azioni ammissibili per ciascuna modalità di capitalizzazione dell’Avviso Pubblico (modalità 1, modalità 2, modalità 3)
Describe how the project pursues its capitalization activities in compliance with the provisions contained in art. 6 - Actions eligible for each capitalization mode of the Public Notice (mode 1, mode 2, mode 3)
	Selezionare la modalità più idonea tra quelle previste dall’Avviso n. 03/2022:

( Modalità 1 - Ottenere risultati aggiuntivi rispetto a quelli già raggiunti (ready-to-use)
( Modalità 2 - Generare maggiore impatto mediante l’estensione o la replica dell’esperienza (scaling up)
( Modalità 3 - Integrare i risultati nell’ambito delle politiche e dei programmi (mainstreaming & embedding)
Select the most suitable mode among those provided for by Public Notice no. 03/2022:

( Mode 1: Obtain additional results compared to those already achieved (ready-to-use)
( Mode 2: Generate more impact by extending or replicating the experience (scaling up)
( Mode 3: Mainstreaming & embedding results

Descrivere l’azione ammissibile coerente con la modalità selezionata (max 1000 caratteri) /Describe the eligible action coherent with the selected method (max 1000 characters)



A.2 Sintesi del progetto - Project summary 

	Fornire una breve sintesi del progetto descrivendo: 

· Quali sono gli output/risultati rilevanti raggiunti dal progetto finanziato dal programma INTERREG V-A Italia Malta
· Quali sono gli output/risultati rilevanti che si intende capitalizzare (targeting)

· Chi sono i potenziali ri-utilizzatori (takers) 
· Qual è l’impatto nel medio-lungo termine
Provide a brief summary of the project by describing:
· Which are the relevant outputs/results achieved by the project financed by the INTERREG V-A Italy Malta programme

· Which are the relevant outputs/results that you intend to capitalize (targeting)

· Who are the potential re-users (takers)
· Which is medium/long-term impact

	In lingua italiana [2000 characters]


	In English language [2000 characters] 



PART B – Partenariato del progetto - Project partners
B.1 Partner progettuale - Project partners 

(da replicare per ogni Partner - to duplicate per each partner)
	Numero del Partner - Partner number
	Capofila/Lead partner = 1

Partner = 2

	Ruolo del Partner nel progetto - Partner role in the project
	Indicare se Capofila o Partner

Indicate if Lead partner or partner 



	Nome del Partner - Name of organisation
	Indicare il nome dell’organismo per esteso

Indicate the full name of the organisation

	Acronimo del Partner - Abbreviation of organisation
	Indicare l’eventuale acronimo dell’organismo

Indicate the acronym of the organisation

	Indirizzo Sede legale – legal premises address 
	Via, codice postale, città, sito internet

street, postcode, town, country, homepage

	Dipartimento / Unità/ Servizio 
Department /unit / division 
	Indicare il nome del Dipartimento / Unità/ Servizio dell’organismo responsabile dell'attuazione del progetto  
Indicate the name of the Department /unit / division in the organisation responsible for managing the project

	Indirizzo Sede operativa (se diversa dalla sede legale) 

Operative premises address if it is different from the legal premises address 
	Via, codice postale, città

street, postcode, town,

	Provincia/Dipartimento (codice NUTS 3)

NUTS3 code
	Numero e nome del NUTS3 in cui è localizzato il Partner 

Number and name of the NUTS3 code where the partner is located



	Paese 

Country
	

	Al di fuori dell'area di cooperazione

Outside the programme area
	SI / NO (codice NUTS3)

YES/NO (NUTS 3 CODE)

	Nome e cognome del Rappresentante Legale

Name and surname of the Legal Representive
	

	Telefono – Telephone 
	

	E-mail
	

	Nome e cognome della persona di contatto

Name and surname of the contact person
	

	Telefono – Telephone
	

	E-mail
	

	Tipo di Partner - Legal status
	Indicare se organismo pubblico, organismo di diritto pubblico, organismo privato

Indicate if public body, equivalent body, private body

	Categoria di beneficiario -  beneficiary category
	Indicare la categoria di beneficiario in linea con quanto previsto dall’Avviso di selezione/Indicate the beneficiary category in line with the requirements of the public notice

	Numero Partiva IVA / Codice Fiscale

VAT number  (if applicable)
	
	

	L'organismo recupera l'IVA sulla base della legislazione nazionale per le attività realizzate nell'ambito del progetto? 

The organisation is entitled to recover VAT based on national legislation for the activities implemented in the project?*
	 SI/NO
YES/NO 



	Organismo qualificabile impresa ai sensi della disciplina comunitaria degli Aiuti di Stato 

Organisation qualified as enterprise based on the State Aid EU legislation 


	SI/NO 

Se SI specificare se micro, piccola o media impresa

YES/ NO

If YES specify if it is micro, small or medium enterprise

	Organismo che svolge attività d’impresa nell’ambito del Progetto 

Organisation that carries out entrepreneurship activities in the frame of the project
	SI/NO  

YES/ NO

	Competenze gestionali del Partner (da compilare solo se si tratta di un nuovo partner)
Partner management skills (to be fulfilled in case of new partner, only)
	Descrivere l’eventuale esperienza  nella gestione dei progetti dando anche conto delle risorse umane da dedicare alle attività.

Describe eventual experience in projects’ management giving evidence of the dedicated human resources 
Max 2000 caratteri 

	Competenze tematiche del Partner rispetto alle azioni di capitalizzazione proposte (da compilare solo se si tratta di un nuovo partner) 
Partner thematic skills in relation to the capitalization activities to be fulfilled in case of new partner, only)
	Descrivere la mission istituzionale evidenziando la coerenza del nuovo potenziale beneficiario rispetto alle azioni di capitalizzazione proposte.

Describe its institutional mission living evidence of the coherence of its presence in relation to the proposed capitalization activities
Max 2000 caratteri

	Ruolo e compiti del Partner per il raggiungimento degli obiettivi previsti dalle azioni di capitalizzazione proposte
Role and tasks of the project’s partner for the achievements of the objectives proposed by the capitalization activities
	Descrivere il proprio ruolo all’interno del partenariato ed elencare i compiti all’interno del progetto

Describe the organisation’s role within the partnership and list its own tasks within the project.
Max 2000 caratteri

Max 2000 characters


Partner budget

	FESR / ERDF
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Contributo Nazionale / National Contribution 
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	BUDGET TOTALE AMMISSIBILE / TOTAL ELIGIBLE BUDGET
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Tasso di cofinanziamento / Co-financing ERDF rate (%)
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Cofinanziamento aggiuntivo / Additional Co-financing 
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section


Origine del contributo del Capofila/Partner - Origin of partner contribution (indicative)

	Denominazione del partner - fonte
del contributo / Project partner title  - source of the contribution
	Statuto legale / Legal status
	% del contributo
totale del partner / % of the total partner contribution 
	Importo / Amount

	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	privato / private
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Contributo pubblico automatico 
Automatic public contribution
(Delibera CIPE for IT beneficiaries or National Contribution for MT beneficiaries)
	pubblico / public
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Sub-totale del contributo pubblico / Sub-total of the public contribution
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Sub-totale del contributo privato / Sub-total of the private contribution
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	Totale / Total
	 
	 
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section


PART C – Descrizione del progetto - Project description

C.1 Rilevanza del progetto - Project relevance
	C.1.1 Quali sono le azioni di capitalizzazione che si intende realizzare in linea con una delle tre modalità proposte dall’Avviso Pubblico (art. 6). 
Descrivere con chiarezza: 
1) quali sono gli output/ risultati rilevanti che sono stati raggiunti a conclusione del progetto finanziato nell’ambito del programma INTERREG V-A Italia-Malta;
2) perché tali output/risultati ottenuti a conclusione del progetto finanziato nell’ambito del programma INTERREG V-A Italia-Malta sono ritenuti strategici e possono essere capitalizzati, ovvero trasferiti e riutilizzati, anche all’interno della “community” WestMED; 

3) perché la modalità di capitalizzazione selezionata è ritenuta la più idonea.
C.1.1 Which are the capitalization activities that are intended to be carried out in line with one of the three mode proposed by the Public Notice (art. 6)
Please, clearly describe: 
1) which are the relevant outputs / results achieved after the conclusion of the project financed under the INTERREG V-A Italy-Malta programme;

2) why are these outputs / results achieved after the conclusion of  the project financed under the INTERREG V-A Italy-Malta programme considered strategic and can be capitalized, or transferred and reused, even within the WestMED "community";

3) why is the selected capitalization mode considered the most suitable.

	Max 3000 caratteri – 
Max 3000 characters


	C.1.2 Efficacia della capitalizzazione 
Descrivere con chiarezza 

1) come si intendono capitalizzare i risultati e attraverso quali azioni
2) chi sono i potenziali ri-utilizzatori (takers) italiani e maltesi

3) come saranno coinvolti i potenziali ri-utilizzatori (takers) italiani e maltesi

C.1.2 Effectiveness of capitalisation
Please, clearly describe: 

1) how the results are intended to be capitalized and through which actions

2) who are the potential Italian and Maltese re-users (takers)

3) how potential Italian and Maltese re-users (takers) will be involved

	Max 3000 caratteri

Max 3000 characters


	C.1.3 Dimensione e carattere transfrontaliero delle azioni di capitalizzazione
Descrivere chiaramente quali impatti produrranno le azioni di capitalizzazione (trasferimento e riuso) a livello transfrontaliero in termini di beneficio per i territori coinvolti dal programma  
C.1.3 Cross-border size and character of capitalisation actions
Clearly describe which impacts will be generated by the cross-border capitalization actions (transfer and reuse) will in terms of benefit for the territories involved in the program

	Max 3000 caratteri

Max 3000 characters


C.2 Focus del progetto - Project focus

C.2.1 Obiettivi, risultati attesi e output / realizzazioni del progetto - Project objectives, expected results and main outputs
Tabella A – Table A

	Obiettivo specifico della Priorità di Investimento / Specific objective of the investment priority
	Indicatore di risultato del Programma / Programme result indicator

	Selezionare l'obiettivo specifico della Priorità d’Investimento al quale il progetto contribuisce 

Select one specific objective of the investement priority to which your project will contribute to 
	Selezionare l’indicatore/i di risultato del Programma corrispondente/i all’obiettivo specifico al quale il progetto contribuisce

Select the result indicator/s of the programme in relation to the specific objective to which the project will contribute to 

	( 1.1 Aumentare l’attività di innovazione e ricerca per il miglioramento della qualità della vita e della fruizione del patrimonio culturale / Enhance the activities of innovation and research to improve the quality of life and the utilization of the cultural heritage.
	( Imprese che adottano tecnologie e servizi innovativi creati e/o potenziati a livello transfrontaliero / Enterprises which adopt technologies and innovative services created and/or enhanced at cross-border level

	( 2.1 Favorire la creazione e il potenziamento delle imprese (micro, piccole e medie) nei settori di intervento dell’area transfrontaliera / To promote the creation and the enhancement of enterprises (micro, small and medium) in the intervention field of the cooperation area.
	( Imprese che attivano operazioni commerciali transfrontaliere / Enterprises which engage in crossborder commercial activities
( Nuovi occupati delle imprese attive nei settori di intervento: salvaguardia dell'ambiente e qualità della vita e salute dei cittadini / New employees of active enterprises in intervention fields: safeguarding the environment and the qualify of life and citizens’ health

	( 2.2 Favorire la mobilità dei lavoratori nell’area transfrontaliera attraverso la creazioni di reti / To promote the mobility of the workers in the cross border area through the creation of operative network 
	( Lavoratori partecipanti alle iniziative di mobilità transfrontaliera / Workers participating in cross-border mobility initiatives

	( 3.1 Contribuire ad arrestare la perdita di biodiversità terrestre e marina dell’area mantenendo e ripristinando gli ecosistemi e le aree protette / To contribute towards the arrest of the loss of terrestrial and marine biodiversity in the area, maintain and reactivate the ecosystem and the protected area
	( Siti e aree protette che sviluppano azioni congiunte per la tutela della biodiversità / Protected sites and areas that develop joint actions for the biodiversità protection

	( 3.2 Promuovere azioni di sistema e tecnologiche per mitigare gli effetti del cambiamento climatico e dei rischi naturali ed antropici con particolare riferimento alle catastrofi provenienti dal rischio mare / To promote systemic actions and technologies able to mitigate the climate change effects and the natural and anthropic risks with a particolar reference to the catastrophic from the maritime risks
	( Superfice monitorata da sistemi tecnologici transfrontalieri / Area monitored by cross-border technological systems

	
	

	Obiettivo generale del progetto 

Project overall objective
	Indicatori di risultato del progetto 

Project result indicators

	Qual è l'obiettivo generale del progetto e come si collega all'obiettivo specifico del Programma?

Specificare  solamente un obiettivo generale del progetto e descrivere il suo contributo all’obiettivo specifico della Priorità di Investimento del programma.
What is the overall objective of the project and how does it link to the specific objective of the programme?

Specify only one project’s objective and describe its contribution to the specific objective of the selected programme’s investment priority.
	Quali sono gli indicatori di risultati del progetto e come si collegano all'indicatore di risultato del Programma?

Elencare nella colonna A uno o più indicatori di risultato del progetto.

Descrivere nella colonna B, in corrispondenza di ogni indicatore di risultato del progetto riportato nella colonna A, il contributo che lo stesso dà al risultato atteso del Programma e al relativo indicatore (solo se pertinente). 
N.B. Almeno uno dei tre indicatori di risultato del progetto deve coincidere con un risultato atteso del programma ed essere altresì quantificato utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di risultato del programma. 
Which are the project results and how do they link to the pertaining result indicator?
List in column A one or more project expected result indicators
Describe in column B, in correspondence of each project’s result indicators reported in column A, its/their contribution to the programme result and to its indicator (if relevant, only)

N.B: At least one of the three project result indicator has to be the same of the programme result as well as its quantification has to be with the same measure unit of the programme result indicator.

	Max 500 caratteri

max 500 characters


	Titolo dell’indicatore di risultato - Title of the result indicator
 (A)
	Unità di misura – measure unit
	Target
	Descrizione – description

 (B)

	
	1. Inserire il titolo dell’indicatore di risultato - insert the title of the result indicator
	Inserire l’unità di misura Insert the measure unit
	Inserire il target

Insert the target 
	Max 400 caratteri

 max 400 characters

	
	2. Inserire il titolo dell’indicatore di risultato - insert the title of the result indicator
	Inserire l’unità di misura Insert the measure unit
	Inserire il target

Insert the target 
	Max 400 caratteri

max 400 characters

	
	3. Inserire il titolo dell’indicatore di risultato - insert the title of the result indicator
	Inserire l’unità di misura Insert the measure unit

	Inserire il target

Insert the target 
	Max 400 caratteri

max 400 characters

	
	
	


Tabella B – Table B

	Obiettivi specifici del progetto - Project specific objectives

	Quali sono gli obiettivi specifici del progetto? Indicare max. 3 obiettivi specifici del progetto 

Which are the specific objectives of the project? Define max. 3 project specific objectives

	Titolo dell’obiettivo specifico
Title of the specific objectives
	Fornire una breve descrizione degli obiettivi specifici ed il loro collegamento con l’obiettivo generale e gli output / realizzazioni del progetto

Provides a brief description of the specific objectives and their connection with the general objective and the project outputs

	1. 
	Max 400 caratteri

Max 400 characters

	2. 
	Max 400 caratteri

Max 400 characters

	3. 
	Max 400 caratteri

Max 400 characters



Indicatori di output del progetto  (La tabella si compilerà in automatico nel sistema eMS) – Project output indicators (The table will be automatically compiled in eMS system)

	Coerenza a  livello di programma 

Coherence at programme level 
	Coerenza a  livello di progetto

Coherence at project level

	Obiettivi specifici del progetto 

Project specific 

objective
	Indicatori di output del programma 

Programme output indicators 

	Indicatore di output del progetto 

Project output indicator
	Unità di misura dell’indicatore di output del progetto 

Measurement  unit the project  output indicator
	Quantificazione dell’indicatore di output (target)

Project main output quantification (target values)
	Numero dell’output del progetto 

Project 

output number

	Inserire l’obiettivo specifico 1 del progetto (copia e incolla dalla tabella B)
inserts the specific objective 1 of the Project (please, copy and paste from Table B)
	riportare gli indicatori di output del programma che corrispondono all’obiettivo specifico della priorità di investimento 

insert the programme output indicators corresponding to the chosen programme priority  specific objective
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)
insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma 

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	
	riportare gli indicatori di output del programma che corrispondono all’obiettivo specifico della priorità di investimento 

inserts the programme output indicators corresponding to the chosen programme priority  specific objective)
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma 

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	Inserire l’obiettivo specifico 2 del progetto (copia e incolla dalla tabella B)
inserts the specific objective 2 of the Project (please, copy and paste from Table B)

	riportare gli indicatori di output del programma che corrispondono all’obiettivo specifico della priorità di investimento

insert the programme output indicators corresponding to the chosen programme priority  specific objective
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	
	
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	
	
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	Inserire l’obiettivo specifico 3 del progetto copia e incolla dalla tabella B)
inserts the specific objective 3 of the Project (please, copy and paste from Table B)
	riportare gli indicatori di output del programma che corrispondono all’obiettivo specifico della priorità di investimento

insert the programme output indicators corresponding to the chosen programme priority  specific objective
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator

	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	
	
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.

	
	
	inserire il titolo dell’indicatore di output del progetto che si intende conseguire con le risorse finanziarie in linea con l’obiettivo specifico selezionato (Uno o più indicatori di output del progetto devono coincidere con un indicatore di output del programma ed essere altresì quantificati utilizzando la stessa unità di misura dell’indicatore di output del programma)

insert the project output indicator title that is envisaged to be implemented in line with the selected specific objectives of the project (One or more of the project output indicators have to be the same of the programme output indicators as well as their quantification has to be with the same measure unit of the programme output indicator
	inserire l’Unità di misura dell’indicatore di output del progetto selezionato strettamente correlato all’indicatore di output del programma

insert the unit of measure  of the project  output indicator selected in relation to the programme output indicator
	
	Inserire la numerazione come da piano di lavoro. Ad es. O.1.1, O.1.2, ecc.

insert the numeration as per the working plan Ex. O.1.1, O.1.2, ecc.


	C.2.2 Sostenibilità degli output e dei risultati 
Descrivere in maniera chiara:

1. Le misure concrete (incluse le strutture istituzionali, risorse finanziarie, ecc.) adottate durante e dopo l’implementazione del progetto per garantire e/o rafforzare la sostenibilità degli output / realizzazioni e dei risultati del progetto e la disponibilità dei takers e/o stakeholders ad utilizzare tali risultati. Se pertinente, spiegare chi sarà il responsabile e/o il proprietario dei risultati e degli output / realizzazioni. 
2. Come sarà garantita la possibilità di applicare e replicare gli output / realizzazioni ed i risultati del progetto da parte takers e/o stakeholders?

C.2.2 Sustainability of outputs and results
Please, clearly describe:

1. The concrete measures (including institutional structures, financial resources, etc.) adopted during and after the project implementation to assure and / or strengthen the sustainability of the its outputs / achievements and results as well as the availability of takers and / or stakeholders to use these results. If relevant, explain who will be responsible for and / or owner of the results and outputs / outputs.

2. How will the possibility of applying and replicating the outputs / achievements and results of the project by takers and / or stakeholders be assured?

	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters


C.3 Work plan per work packages
	WP Nr
	WP Titolo - Title
	WP mese inizio

WP start date
	WP mese fine

WP end date
	WP budget

	1
	Gestione e coordinamento 

Management and coordination
	MM.YYYY
	MM.YYYY
	inserire il budget complessivo del WP 

inserts the total budget of the WP

	Coinvolgimento dei partner  - Partners’ involvement

	Partner responsabile del WP 

WP Leader
	inserire il partner responsabile

inserts the responsible partner

	Partner coinvolti 

Involved partners
	inserire la lista dei partner coinvolti 

inserts the list of involved partners

	Descrivere come verrà eseguita la gestione del progetto in modo da assicurare la realizzazione di tutti gli output/risultati secondo i tempi previsti (massimo 9 mesi)
Describe how the project management will be carried out to assure the achievement of outputs/indicators respecting the timeframe (max 9 months):



	Max 2000 caratteri

Max 2000 characters



	Descrivere le attività e i prodotti del work package

Please describe the activities and deliverables carried out within the work package

	Activity 1.1
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.1.1.1


	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 300 caratteri 

Max 300 characters

	
	

	Activity 1.2
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio 

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.1.2.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 300 caratteri 

Max 300 characters
	
	

	Activity 1.3
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio 

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description 

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.1.3.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 300 caratteri 

Max 300 characters
	
	


	WP Nr
	WP Titolo - Title
	WP mese inizio

WP start date
	WP mese fine

WP end date
	WP budget

	2
	Comunicazione 

Communication 
	MM.YYYY
	MM.YYYY
	inserire il budget complessivo del WP 

inserts the total budget of the WP

	Coinvolgimento dei partner  - Partners’ involvement

	Partner responsabile del WP 

WP Leader
	inserire il partner responsabile

inserts the responsible partner

	Partner coinvolti 

Involved partners
	inserire la lista dei partner coinvolti 

inserts the list of involved partners

	Descrivere come verrà eseguita la comunicazione indicando obiettivi, strumenti di comunicazione, target group coerenti con la durata del progetto (massimo 9 mesi)
Describe how the communication will be carried out indicating objectives, communication tools, target groups respecting the project’s timeframe  (maximum 9 months)

	Max 2000 caratteri

Max 2000 characters

	Descrivere le attività e i prodotti del Work package 

Please describe activities and deliverables within the work package.

	Activity 2.1
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.2.1.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters

	
	

	Activity A.2.2
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.2.2.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters

	
	

	Activity A.2.3
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start month

(MM.YYYY)
	mese di fine End month

(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.2.3.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters
	
	


	WP Nr
	WP Titolo - Title
	WP mese inizio

WP start date
	WP mese fine

WP end date
	WP budget

	da  WP3 fino a  WP5)
from  WP3 up to WP5
	Attuazione 
Implementation


	MM.YYYY
	MM.YYYY
	inserire il budget complessivo del WP 

inserts the total budget of the WP

	Coinvolgimento dei partner  - Partners’ involvement

	Partner responsabile del WP 

WP Leader
	inserire il partner responsabile

inserts the responsible partner

	Partner coinvolti 

Involved partners
	inserire la lista dei partner coinvolti 

inserts the list of involved partners

	Descrivere brevemente il Work package ed i suoi obiettivi oltre a come verranno coinvolti i Partner (chi fa cosa)

Brief description  of the work package and its objectives including an explanation of how the partners will be involved (who will do what)

	Max 3000 caratteri

Max 3000 characters

	Descrivere i principali output progettuali che verranno realizzati sulla base delle attività implementate in questo work package. Per ciascuno dei principali output/realizzazione progettuali dovrà essere scelto un indicatore di output del programma. Ambedue devono avere la stessa unità di misura.

Please describe the project main outputs that will be delivered based on the activities carried out in this work package. For each project main output a programme output indicator should be chosen. Please note that outputs need to have the same measurement unit.

	Max 4000 caratteri

Max 4000 characters



	Descrivere le attività e i prodotti del Work Package
Please describe activities and deliverables within the work package

	Activity 3.1
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.3.1.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters

	Activity 3.2
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters


	D.3.2.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters

	Activity A.3.3
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio

Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters 


	D.3.3.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target

Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri

Max 500 characters

	Principali output/realizzazioni  del progetto 

Project main output
	Descrizione output/realizzazioni di progetto / Describe your project main output


	Valore Target Target Value
	Unità di misura

measure unit
	Data di realizzazione Delivery date
	Indicatore di output/

realizzazione del Programma al quale contribuisce direttamente il principale output/realizzazione del progetto

programme output indicator to which the project main output will contribute

	Output O.T3.1 


	Main output 1
	Max 500 caratteri

Max 500 characters
	
	
	MM.YYYY
	

	Output O.T3.2

	Main output 2
	Max 500 caratteri

Max 500 characters
	
	
	MM.YYYY
	

	Output O.T3.n …
	Main output n
	Max 500 caratteri

Max 500 characters
	
	
	MM.YYYY
	


C.4 Attività al di fuori dell’area di cooperazione del Programma - Activities outside (the Union part of) the programme area

	Se pertinente, elencare le attività interessate e descrivere in quale maniera apporteranno benefici all’area di cooperazione del Programma

If applicable, please list activities to be carried out outside (the Union part of) the programme area. Describe how these activities will benefit the programme area

	Work Package /Attività

Work Package /Activity
	Partner coinvolto

Partner involved
	Luogo al di fuori dell’area del Programma 

Location outside the programme area 
	Qual è il valore aggiunto delle attività che saranno realizzate al di fuori dell’area di cooperazione del Programma?

what is the added value to carry out such an activityoutside the programme area
	Budget indicativo per Work Package

Indicative budget per Work Package

	Indicare il numero dell’Attività e quello del work package come da Piano di Lavoro

Indicates the number of the Activity and the corresponding Work Package as referred in the work plan
	
	Indicare dove si svolgeranno le attività

indicates where the activities will take place 
	Max 500 caratteri

Max 500 characters
	EUR

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Budget totale delle attività che saranno realizzate al di fuori dell’area di cooperazione 

Total budget of activities to be carried out outside (the Union part of) the programme area 
	EUR 
Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section

	
	
	FESR 

ERDF 
	EUR
Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section


	
	
	% del totale del FESR

% of total ERDF 
	%
Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the excel section


C.5 Cronoprogramma  - Work plan 
	Mesi - Mouths
	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	09

	Work Package 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.M.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.M..n
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Work Package 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.C.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.C.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Work Package 3 (T1)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.T1.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.T1.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Work Package 4 (T2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.T2.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività A.T2.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Work Package 5 (T3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività  A.T3.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Attività  A.T3.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	


C.6 Esperti Esterni e servizi, attrezzature - External expertise and services, Equipment
	Descrizione degli esperti esterni e servizi 

Description of External expertise and services description
	WP e attività
	Partner che contrattualizza 
	Procedura pubblica che sarà effettuata
	Budget

	
	WP and activity
	Contracting partner
	Public procurement that will be used
	

	Elencare i contratti che dovranno essere sottoscritti sia con gli esperti esterni sia con i fornitori e descrivere il loro collegamento con le attività del progetto
	Indicare il riferimento al WP e all’attività
	Indicare il partner del progetto che effettuerà I contratti
	Specificare la procedura pubblica e i relative riferimenti normativi che consentiranno la contrattualizzazione del servizio e/o degli esperti esterni
	EUR

	Please list the planned contracts with external experts and service providers, and describe their links to the project activities
	Indicate the reference to the Wp and activity
	Indicate the project partner that will procure
	Specify the respective public procurement procedure and the corresponding legal basis
	

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	Totale/Total
	 


	Descrizione delle attrezzature
	WP e attività
	Partner che contrattualizza 
	Procedura pubblica che sarà effettuata
	Budget

	Equipment description
	WP and activity
	Contracting partner
	Public procurement that will be used
	

	Elencare e giustificare l’uso delle attrezzature nel progetto
	Indicare il riferimento al WP e all’attività
	Indicare il partner del progetto che effettuerà I contratti
	Indicare il partner del progetto che effettuerà I contratti
	EUR

	Please list and justify the use of equipment in the project
	Indicate the reference to the Wp and activity
	Indicate the project partner that will procure
	Indicate the project partner that will procure
	

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	Totale/Total
	 


PART D - Project budget 
Please refer to the Excel form (Budget Application Form).

PART D Project budget includes sections D.1 to D.7.

PART E - Partner budget

Please refer to the Excel form (Budget Application Form).

PART E Partner budget includes sections E.1 to E.4.

 









Firma del rappresentate legale

del LP

























































Luogo e data 
Signature of the legal representative of the LP 

































   


Place and date

Nome e cognome del rappresentate legale 



              























 Posizione  
Nome and surname of the Legal representive





































  Position 
Timbro / Stamp
� Inserire il codice nella colonna ”Prodotto” delle tabelle D.1 della parte D dell’Application Form  per i partner interessati/For the interested partners, insert the code in the coloumn “Deliverable“ of the tables D.1 – part D of the Application Form
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